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CONSIGLI

EFFEG!'B'® per la

costruzione del bagno a

vapore in muratura

EFFEGIBI® ADVICES to build

a steam bath lin brick
walls '

230

h B

Rivestimento \

Intonaco su rete
portaintonaco con
supporto sagomabile

CEramico a mosaico
Mosaic ceramic /V

covering

Isolamento e

Parging on parging
carrier net with
fexible support

Rivestimento
ceramico

barriera al vapore
Insulation and

Ceramic covering

Intonaco

steam barrier
Parete in blocchi

forati sp.cm.§
Walls with holed
hricks cm. 8 width

Parging

Parete in blocchi
forati sp.cm.8

Walls with holed
bricks em. 8 width

45 '
Canaleta di ——f Mumlur:\_ in
raccolta condensa —, I mattoni pieni
Condensate = W Brick wall
collection offtet * | a5 .
30 Pavimento
Floor
S — 0.00

Piletta di scarico
Floor drain

La struttura ideale per il bagno a vapore

The best structure for steam bath.

. Sottofondo

Foundation

Guaina impermeabile
Insulating sheath

Design a room of about cm. 210-230 height as a higher room would only

produce waste of energy, the steam, being hot, raises towards the ceiling

The ceiling must be done dome-shaped or sloping; this is to avoid the rain

effect when the steam condenses on the ceiling; in that way it will run along

the walls.

The walls have to be insulated in order to avoid waste of steam ( see

selection chart A). For very large rooms we adivise you to put insulated

panels to avoid a quick wall cooling



The internal seats can be made with painted-wooden benches or in bricks. In
this case the seats have to be about 45 cm. height: it is important to make a
hole in the back ; it receives and releases the condense.

Build on the floor of the steam bath one or more drainage. build also a
diversion for the steam generator drainage.

The steam diffuser, whose hole should face to the bottom, has to be put at
abour cm. 30 /40 from the floor on the wall; on request a small basin can be
supplied. You can put some essences on it releasing a pleasent smell inside
the room.

It is important that the steam distributor is connected to the steam generator
by a copper pipe: this pipe does not have to form any elbow towards the
bottom as it could ereate backwater and it would not allow the steam to
arrive into the steam bath.

Inside the walls arrange a sheath in PVC @ 16 10 let the steam generator
temperature probe enters the room. The probe has to be fixed at about 160 /
170 em. from the ground.

The steam generator has to be placed outside the steam bath. It has to be
connected to the hydric net, drainage piping and power grid.

Inside the steam bath there are generally one or more lights depending on
the size of the steam bath. These lights have to be watertight (1P 55) and low
tension 12/ 24 V.

Schema di massima delle canalizzazioni e tubazioni
elettroidrauliche per installazione GV MINISTEAM con
quadro comandi remotato.

Electrical and hydraulic connections to install a GV
MINISTEAM with remote control.

I Tubazioni di convogliamento vapore all’uggelo diffusore (con uscita
filettata maschio 1/2 sporgente ca. 15 mm dal muro per avvitamento
ugello diffusore a ca. 35-40 cm. da terra).

Alimentazione acqua fredda (I'ingresso sul GV ¢ 3/4 maschio),

[PUR Y

Tubazione di scarico acqua in materiale plastico (I'uscita sul GV ¢ 3/4

femmina).

4 Tubo corrugato flessibile ¢ 40mm. (per passaggio cavi di
interconnessione GV ¢ quadro comandi remotato).

5 Tubo corrugato flessibile 0 20mm. per alimentazione clettrica GV,

6 Quadro comandi remotato con pulsante di accensione per =
I'illuminazione interna al bagno turco).

7 Generatore di vapore.

8 Tubo corrugato flessibile o 16 mm per passaggio sonda di rilevazione di
temperatura interna al bagno turco.

9 Sonda di rilevazione temperatura ( da fissare internamente al bagno
turco a ca. 170 cm. da terra).

10 Ugello diffusore (da avvitarsi con i fori di uscita vapore rivolti verso il basso.

1. Steam coveving pipeline to the diffuser ( with threaded tap outler 172,
about 15 mm projecting from the wall to screw the nozzle diffuser ar
about 35 - 40 em. from the ground.

2. cool water feeding ( GV female inlet 3/4)

1. Water plastic outlet drainage (outlet on GV is 347 female)

4. Q40 mm. threaded flexible pipe ( GV interconnection cable passage and
renore controf)

5.0 20 mm. threaded flexible pipe for GV electrical feeding.

6. Remote control with Switch ON and OFF for the internal lighting of the
steam room ( to be fixed ar about 150 em. from the ground outside the

steambath | '

~

Steam generator
8. @ 16 mm. threaded flexible pipe for passing temperature probe inside
the steambath.

9. Temperature probe ( 1o be fixed inside the steambath at abour 170 cm.
Sronm the ground )

). Nozzle ( to be serewed with the holes facing down )
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